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NARIADENIE RADY (EURATOM) č. 2218/89
z 18. júla 1989,

ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (Euratom) č. 3954/87 stanovujúce najvyššie povolené hodnoty
rádioaktivity v potravinách a krmivách spôsobenej jadrovou haváriou alebo iným prípadom

rádiologického núdzového stavu

RADA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva pre
atómovú energiu, a najmä na jej článok 31,

so zreteľom na návrh Komisie vypracovaný po získaní stanoviska
odbornej skupiny vymenovanej Výborom pre vedu a techniku (1),

so zreteľom na stanovisko Európskeho parlamentu (2),

so zreteľom na stanovisko Hospodárskeho a sociálneho výbo-
ru (3),

keďže príloha k nariadeniu (Euratom) č. 3954/87 (4) obsahuje
položky pre najvyššie povolené hodnoty rádioaktivity potravín
a krmív;

keďže však pre niektoré položky neboli stanovené najvyššie povo-
lené hodnoty až do rozhodnutia, ktoré mala Rada prijať v neskor-
šej etape na základe dodatočných prác vykonaných najmä vedec-
kými odborníkmi;

keďže Komisia dňa 14. júna a 9. decembra 1988 predložila Rade
dve oznámenia, ktoré boli určené na doplnenie prílohy k vyššie
uvedenému nariadeniu a ktoré boli navrhnuté po konzultácii
odbornej skupiny uvedenej v článku 31 zmluvy;

keďže príloha k uvedenému nariadeniu by sa mala preto doplniť;

keďže niektoré ďalšie informácie v uvedenej prílohe by mali byť
tiež upravené s ohľadom na najnovšie vedecké práce v tejto obla-
sti;

keďže sa preto zdá byť vhodné zhrnúť hodnoty a ostatné infor-
mácie v uvedenej prílohe de jednej tabuľky;

keďže v dôsledku pokračujúcich vedeckých prác sa takisto zdá byť
vhodné stanoviť, že postup uvedený v článku 7 nariadenia (Eura-
tom) č. 3954/87 by sa mal použiť aj na stanovenie najvyšších
povolených hodnôt pre krmivá; keďže uvedené nariadenie by sa
malo príslušne doplniť,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Príloha k nariadeniu (Euratom) č. 3954/87 sa nahrádza prílohou
k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Článok 7 nariadenia (Euratom) č. 3954/87 sa nahrádza týmto:

„Článok 7

Vykonávacie pravidlá tohto nariadenia, zoznam menej
významných potravín spolu s najvyššími uplatniteľnými hod-
notami a najvyššie hodnoty pre krmivá budú prijaté v súlade
s postupom stanoveným v článku 30 nariadenia (EHS)
č. 804/68, ktoré sa použije primerane. Na tento účel bude
ustanovený výbor ad hoc.“

Článok 3

Toto nariadenie nadobúda účinnosť tretí deň po jeho uverejnení
v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.

(1) Ú. v. ES C 174, 2.7.1987, s. 6.
(2) Ú. v. ES C 13, 18.1.1988, s. 61.
(3) Ú. v. ES C 180, 8.7.1987, s. 20.
(4) Ú. v. ES L 371, 30.12.1987, s. 11.
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Toto nariadenie je záväzné vo svojej celistvosti a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 18. júna 1989

Za Radu

predseda

R. DUMAS
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PRÍLOHA

„PRÍLOHA

NAJVYŠŠIE POVOLENÉ HODNOTY PRE POTRAVINY A KRMIVÁ (Bq/kg)

Potraviny (1)

Krmivá (2)
Potraviny pre
kojencov (3) Mliečne výrobky (4)

Iné potraviny s výnim-
kou menej význam-
ných potravín (5)

Tekuté potraviny (6)

Izotopy stroncia, najmä Sr-90 75 125 750 125

Izotopy jódu, najmä I-131 150 500 2 000 500

Izotopy plutónia a transplu-
tóniové prvky vysielajúce žiare-
nie alfa, najmä Pu-239, Am-241 1 20 80 20

Všetky ostatné nuklidy s polča-
som rozpadu dlhším ako 10 dní,
najmä Cs-134, Cs-137 (7) 400 1 000 1 250 1 000

(1) Hodnota použiteľná pre koncentráty alebo dehydrované produkty je vypočítaná na základe rozriedeného produktu pripraveného na spotrebu. Členské štáty môžu doporučiť
podmienky riedenia tak, aby boli dodržané najvyššie povolené hodnoty stanovené v tomto nariadení.

(2) Najvyššie povolené hodnoty pre krmivá budú definované v súlade s článkom 7, keďže tieto hodnoty sú určené na to, aby prispeli k dodržiavaniu najvyšších povolených hod-
nôt pre potraviny, sami o sebe nezaručujú ich dodržiavanie za všetkých okolností a nezmierňujú povinnosť kontrolovať hodnoty kontaminácie v produktoch živočíšneho
pôvodu určených pre ľudskú spotrebu.

(3) Potraviny pre kojencov sú definované ako potraviny určené pre výživu kojencov v priebehu prvých štyroch až šiestich mesiacov života, ktoré sami o sebe spĺňajú nutričné
požiadavky pre túto kategóriu osôb a ktoré sú do maloobchodu dodávané v jednoznačne určených obaloch označených ako ‚prípravky pre kojencov‘.

(4) Mliečne výrobky sú definované ako výrobky nasledujúcich číselných znakov KN, v prípade potreby, vrátane akýchkoľvek úprav, ktoré by sa mohli vykonať neskôr: 0401,
0402 (okrem 0402 29 11).

(5) Menej významné potraviny a zodpovedajúce hodnoty použiteľné pre tieto potraviny budú definované v súlade s článkom 7.

(6) Tekuté potraviny sú definované v položke 2009 a v kapitole 22 kombinovanej nomenklatúry. Hodnoty sú vypočítané s ohľadom na spotrebu vody z vodovodného rozvodu,
pričom rovnaké hodnoty by sa mali použiť pre dodávky pitnej vody podľa uváženia príslušných orgánov členských štátov.

(7) Uhlík 14, trícium a draslík 40 nie sú do tejto skupiny zahrnuté.“
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